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: fine că trăiesc in America, sau în Franța ort Germa- |. 


nia. Noi vom afirma că fiecare fará își are deteo+ 

tivii pe cari îi merită. A fi detectiv. nu e lucru zu bată 
par mai- greu: e -săii'sttângi Jaolaltá- pe ce? mai: 
“buni şi să-i pui să-și povestească afacerile, aga cum” 
“Ta tăcut marea publicaţie <Detectivul săptămânal», Cp" 
< f aduce în paginile sale, in fiecáre Miercuri, cele. mal 

“| celebre aventuri ale lor, Și Se pot ft awa de ig pers 
numai cu lei cinci. +; 


veac. dela săvârşirea din ai a părintelui romantis- 
mului francez, cel mai mare literat al Franţei. La not, 
evenimentul acesta a fost trecut cu vederea; dar mar 
rea publicație, «Gazeta noastră ilustrată Cinci Leis îl 
Manoa „printr'un articol. documentat al d-lui Petre 
Manoliu, în. No., 77 apărut astăzi. In același număr ún 
articol al scriitorului Teodor Rășcanu, asupra noulel- 
roman al îni Petre Bellu, — O minunată schiță. întitu- 
lată „Balul calicilor“:— o: nuvelă <Cunoaste un bär- 
bat sufletul: femeif lui Ze de Paul Weidenhaus, =~ 
| <Greseala prezicátoarei», de André Birabeau, — 10- 
mane, schițe, anecdote, umor, jocuri Se stat 
medicale, juridice şi multe altele. 
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72 de ore din noul roman 
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/ i d 
Tesind din ultima odaie, Coriolan zise, ingri- 
jorat: 
? — E mai bine de un ceas de când stăm aici, 
fără să vină cineva. De altfel, se poate întâmpla 
ca bătrâna şi Ilinca — devreme ce tu binuiesti 
că femeile au plecat împreună — să nu se: inar 
poieze decât. descará. 

— De ce să vezi lucrurile iarăşi numai în negru? 
— întrebă Horia. 

— Asta nu însemnează că le vid în negru — 
răspunse voinicul — însă este foarte firese ca bă- 
trâna să se fi dus să-şi petreacă ziua la una din 
prietenele ei, unde o va fi luat şi pe Ilinca gi da 
unde apoi, să nu aibă de gând să se înapoieze de- ` 
cât spre seara. 

Horia trebui să recunoască cum că Coriolan 
avea dreptate. Nimic mai uşor decât ca lucrurile 
să se fi petrecut aga cum bănuia el. 

Şi deci, era firesc ca o așteptare până seara să 
se pară de, ncindurat prietenului său. 

Ei omoriseră caii, gonindu-i să ajungă mai re- 

4 Ca la Alba Iulia şi, acum, să piardă o zi întreagă 
în aşteptare? 

Sc — Dar ce putem face altceva, decât să aş- 
teptăm? — întrebă Horia. — De “unde putem sti 
noi, care sunt şi unde locuiesc prietenele acestei 
bătrâne, ca s'o căutăm acolo? 

— Asta nu ştim — zise Coriolan. — Insă pu 
tem afla. 

_ — Dela cine, de vreme ce nimeni nu este pe 
alci? » d 

— Dela vecini! i \ 

— Nu e cam riscat să începem să întrebăm fn 
stânga si în dreapta? — făcu Horia, — Ştii foarte 
bine că pandurii din Alba Iulia sunt pe urmele tale, 

— Aşa cum arătăm noi acum nimeni nu ne 
poate 1 recunoaște — zise Coriolan. — De altfel, din 
fericire, atât eu, cât şi tu, vorbim destul de bine 
ungureşte, aşa că nimeni nu se va îndoi, că sun 
SS e adevăraţi, 
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S.F Horia se duse Seet ol a e 
Se uitară în dreapta, oe uitară în stânga si, 
gon ce cercetară împrejurimile, Coriolan zise: 
> E Vecinul din dreapta e un cismar. Cred că pes 
átesta ‘ar: fi-mai-binevsi-l întrebăm. Barbieri şi- 
mec ştiu întotăbaiuna,, ce so „petrece: ze ‘strada ` 


ey ei ¿Fiel > Det Horia gi se luă după Coriolan, ` 
‘care întră în curtea din dreapta, casei lui Kassayné, ` 
SA „ Pë vremea aceea, micii meseriaşi şi chiar Ed 
E cei fund nu aveau prăvălie la, stradă.. É É 


EE 
Liebe rău mirositor şi Casen unde. ra- 


pe 
in picioare - şi, în nădejdea, unei comenzi, începu 
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= Nu-ţi intrerupe Eng 'mestere. — zise însă 
'Coriólan — deoarece noi n'am venit decât-să-ţi cerem 
© mică lámurire. Anume, am vrea să te rugăm să 
De 'spui, dacă nu cumva pii unde am pateno găsi ` 
pe. vecina -dumitale, Kassayné. i 
Cismarul; desamăgit în nádejdile Sale, ` se mită: 
morocános la geen REH Se po Seet, 


— De ce? — întrebă Coriolan nedumerit. 

— Dar ce crezi, că eu am fost pe lumea cealaltă, 
că să ştiu pe unde poate fi Kassayné? — fácu cis- 
-marul, morocănos. — Dacă vrei să afli neapărat, 
n'ai decât să te duci la o vrăjitoare. Ea poate că 
va fi in stare să-ți spună. 

Coriolan rămase si mai nedumerit. Nu intele- 
gea rostul cuvintelor cismarului. 

— Má iartă, mestere, dar ți- ag fi recunoscátor, 
dacă ai vrea să vorbeşti ceva mai lămurit — zise 
el, în cele din urmá. — Noi o căutăm pe vecina 
dumitale, Kassayné, Rozalia Kassay. Am fost la ea, 
dar n'am dat de nimeni în toată casa. Cum avem 
însă ceva foarte grabnic cu ea am venit încoace să 
te rugăm să ne spui, dacă nu cumva ştii pe unde 
am putea. da de ea. 7 

Cismarul se uită din nou chiorîş la cei doi 
vizitatori, îi măsură din creştet până în tălpi şi 
zise: 

— Domnule, dumneata de: când n'ai mai vă- 
zut-o pe Kassayné? 

Coriolan rămase pe gânduri, o clipă. Pe urmă 
însă, răspunse, la întâmplare: 

— E cam mult de când n'am mai văzut-o! Poate 
să De vreo cinci-şase ani. 

— Aga?! — făcu cismarul şi privirile lui de- 
“venirá mai prietenoase. — Atanci nu má mir. Ei 
bine, domnule, află că bătrâna Kassayné a dat or. 
tul popii de aproape o lună de zile. 

Un fior străbătu trupul voinicului la auzul a 
- cestor cuvinte şi bătăile inimii şi le simţea în gat, 

— Cum, a murit?—făcu el, cu glas tremurător 

— Da, a murit! — zise cismarul, — Si fără 
îndoială că acum dracii îi prăjesc ciolanele în fo- 
cul iadului, că multe blestemăţii a mai făcut în 
viaţă. Chiar si numai pentru ultima ei faptă şi tre 
buia să ajungă în mâinile Diavolului. 


Coriolan rămase ca trăsnit. Vestea morţii fe 
meii, la care scrisoarea tainică îi spunea că o va 


găsi pe 
pentru un moment, ` < 
Horia, e eet şi ¡el da e aceasta a giro, totu 
„nuatât de tare ca eech EE se:despieleci: mi 
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panıiior si, ca prin farmec, se făcu mai guraliy, 
chiar gi decât ar fi dorit Coriolan. . 

— Domnul este fără indoială vreo rudă de 
a bătrânei? — întrebă cismarul. D 

— Da, da! — ráspunse Coriolan, spre a nu 

_ mai lungi vorba. — Sunt o rudă de-a bătrânei. 
Dar acum spune-mi te rog ce este cu Kassayné... 
ce sa întâmplat cu ea? É 

Cismarul îi povesti ce ştia el, adică ce ştia 
toată lumea: ñ 

Că, într'o bună dimineață, Kassayné a fost gá- 
sită moartă, cu o rană mare în piept. Isi pusese 
singură capăt zilelor, după cum spusese ea însăşi 
chiar în testament, fiindcă avea un copil din flori 
si se temea că intro bună zi copilul acesta va 
„afla taina ei. Fiul acesta, Karay — după obiceiul lor, 
Ungurii maghiarizaserá numele lui Cara — a ră- 
mas singurul moştenitor. El a inmormántat-o pe 
Kassayn si, după înmormântare, sa mutat chiar 
în casa ei,” . Se E 

— De vreo două săptămâni Karay a plecat din 
oraş — încheiă cismarul. — Acasă n'a lăsat decât 
un servitor. Acum vreo săptămână însă a dispă- 
rut şi acest servitor şi nimeni nu l-a mai văzut, 
Pe semne că Lo 'chemat stăpânul său, acolo-'unde 
este si el De atunci casa e pustie. : 

— Dar o fată... o copilă, o Româncă, n’ati vá 
zut pe aici... n'a fost pe la Kassayné, sau pe la Karay, 
acela, care a moștenit averea bătrânei? — întrebă 
Coriolan cu sufletul la gură. 

Cismarul, clátiná gapul. 

— Nu, așa ceva am văzut pe la Kassayné 
— ráspunse el. — Nici n'am auzit vorbindu-se de 
o fată, care ar fi fost la bătrână. De altfel ea nu 
ținea slugi, decât nnmai bărbaţi. 

— Nu este vorha de o slugă — îl lămuri Co- 
riolan, tremurând din tot trupul. — De o fată. foarte 
frumoasă, o Româncă, pe care poate că bătrâna 
o finca la ea impotriva voinţei sale, ge 

= Nu, degeaba, nu ştiu nimic despre o ase- 


menen fală — zise o cismarul. Esto iai 
în casă la Kassayné se perindau multe” femei, dar 
„acestea veneau pentru-un ceas, sau două şi nimeni . 
"mm le putea recunoaște, fiindcă veneau cu fața acó- ` 
-perită de văluri dese şi treceau SE le din trä 
.Surá:de-a dreptul in casă. ; 
Spune-i: domnului Deeg: cu ugha 
se unul" din lucrători; cismarului. 
¿+ Na*vorbi prostii. — se, răsti acesta; "Ep 
te să-l intereseze pe domnul călugărul aceld? 
= Ce: călugăr? — întrebă Coriolan,- care. inos 
puse sá-gi- piardă stăpânirea; de sine. A 
In ziua în carea e 
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ărul. — In casa aceasta’ locuia un anume 
Nu știi ce sa făcut cu o 
+ Știu că A plecat acum’ vreo săpi 
fam rispuns eu. — De-atuhci nu Lam mai văzut 
Peraici: Dar are un servitor, care vá va KA á 
— Dar unde să fie servitorul — mica răspuns 
călngărul — că bat des un ceas în poartă şi nu vide 
nimeni? ` 


“an ar ‘spunemi, te tog, nu ştii dacă “fata pa 

care o avea migrarea Karay aici, se găseşte în oris i 

plecată undeva? po 

~ Ce fată? — am facut eu, foarte mirat, Sri 

nd luerez la ege? Szâcs - — şi fac asta de - 
atru 


gral, cu inoredintare. "cke A 
ip Sfintia Ta —'i-am spus eu ben — - te 
ss să má crezi că în casa asta-nu locuiește nicio 
tă: Eu, care sunt vecin de patru ani voiu fi ştiind, » 

e poine a spus Sfinţiei Tate a aici: ar, locui 


y, fireşte, „că, i-am i É 

yreo. Lata. prin. casa vecinului şi, cum, e d 
servitorul domnulur Karay, tocmaf venga in 
iam) rii să-l întrebe. Zeie $ 
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am ah CS patín mam întors esto Cha 
vărat şi” Lam văzut be călagăr intrând in casă, vo 
impreund en „servitorul. Mei departe So Ku que. 


vitor? — făcu Coriolan cu aceeaşi infrigurare. — 
Sunteţi doar vecini, nu vaţi mai văzut? 

— Ba am căutat eu sil văd, că voiam să-l 
întreb despre ce fală: era vorba — zise lucrătorul 
cizmar. —# Dar din ziua aceea Berent a dispărut, 
de parcă Lar fi inghilit pământul. Eu cred că lu- 
aşa: In casa lui Kassayné îşi dădeau 
Yuire, pe vremuri, femeile din lumea bună, care 
inselau bărbaţii. Pe semne că vreuna din cu- 


coanele acestea s'a căit de ceca ce a făcut sia 
vrut să intre la mânăstire. Cum il cunoştea pe 
domnul Karay — asta se poate — Ia întrebat la 
ce mânăstire o sfătuieşte să se ducă. Atunci dom- 
nul Karay îi va fi spus: Lasă că ştiu eu un călugăr 
cu frica Top Dumnezeu, care te va: duce el însuşi la 
cea mai bună mânăstire. Si domnul Karay fi va fi Ó 
scris călugărului, acesta a venit, şi, cum, pe semne 
că Feren{ ştia despre ce este vorba, l-a dus pe că- 
"ugăr la cucoana care voia să se călugărească. A 
cum. sau că Ferent a plecat şi el cu cu€oana a- A 


ceca s'o conducă până la mânăstire, sau că stă- 4 
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` D si eae a Wem PAS 
Dar călugărul” acela Geh froh 
de‘ cueoană! — Observa Coriolan. ` 
dy: m Aga estel Dar'se ports foarte ușor ca a Sfintia 
i ştiut onume. dacă eri: vorba “despre 
sân d ob Avzis şi el Ab", a 
Coriolan căulă să mai afle ceva dela cismar 


X pri ime: + 
de si Ges) oanienii pete: de 
nsisi pur ştiau "` DÉI A 
it . îngrijorat sí, „dop sit 
ărăsi “atelierul xismarul ul: 
E acum: unde s'o "mat, caut pe Tinea 
| fui Horia, “când” $ 


¿sta ests cu: putinit? 8. 
; -se pară ei să E “rostind, : 
aly aceste cuvinte. " y 
De co nti faco Horia. — In mantstico j 
te sigur că pandurii wo vor căuta, ` 
Moriblaa’ nu” “malszisé nimic, SaS "t+ 
Jeschise’ púarta Casei Tat Seng: 
se astzd pe. basica pe" care mai sefuse, in 
asteptarea bălrâncissți-rămase pe ginduri.-(Coperta)... 
"Horia, nu, indrázni să-i tarbure.aceastá medi. 
e, deoarece-isi dădea seamă că orice ar fi spus, 
War fi făcut altceva decât săgmărească şi mai mult 
durerile: voinitulii, pe caré soarta, il pimäres, Ir. 
fradevär o "eege fără. seamán. 7 


71. — O hotărâre eroică. 


Trecu un ceas, trecură două, -fără ca voinicul 
si fi scos vreo vorbă, fără ca măcar să fi răspuns 
ceva la încercările făcute de Horia, de a-l. smulge 
din toropeala in care căzuse. 

Coriolan se gândea, se gândea necontenit şi 
ideile cele mai negre şi mai infiorátoare îi treceau 
prin minte, fără ca ceva să-l poată smulge din mre- 
jue lor. D 

Nu-l auzea nici pe Horia, nu vedea nici că 
soarele trecuse de mult de cruce, nu’ simțea nici 
nevoia să mănânce şi el ceva., > `. 3 

Se gândea, se gándea necontenit. 

Şi gándul lui era mereu acelaşi: 

` — Unde să fie Ilinca? 

Cumpănea fiecare cuvânt al cismarului şi “al 
mcrătorului, căuta sá găsească vreun amănunt in: 
drumător, in cea mai neînsemnată frază a lor, în- 
cerca să facă o legătură între scrisoarea care îi 
spunea că frumoasa copilă se găsește în casa lui 
hassayné şi adevărul în faţa căruia îl pusese rea- | 
litatea, dar la un indiciu care să-l pună pe calea 
cea bună, .la un semn, care să-i îngădui> să în- 
trevadă adevărul, tot nu putea să ajungă. 

Deodată, după vreo două ceasuri de chibzu; 
ială încordată, voinicul ridică încet capul, cu ochii 
stinşi de durere si fruntea ingándurafá si zise: 

— Tot numai tu poţi avea dreptate, frate Ho- 
ria. Ilinca, văzându-se părăsită de toți, v: zànd că 
nici eumu dau vreun semn de viață — şi vai, cum 

ias fi dat dacă as fi ştiut unde este! — văzând că 

mai curánd.sau mai târziu tot în mâinile pandus 

rilor -va ¿Ajunte, sa gândit că mai bine este 
si închine restul vietii în slujba Domnului, de” 
cât să moară ca o răufăcătoare, în mâinile cálán, 
lui. De aceea, îl va fi rugat pe acest Nargy, PS 
care numai Dumnezeu ştia unde las putea găsi 
să pună o vorbă tu e se poată călugări. Intr'a- 
devăr, între zidurile Uhei mânăstiri şi mai ales în- 


să 
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É idurile "` ei mânăstiri. catolice, niciunui pan- 
dur 'nu i-ar fi trecut prin minte, so caute pe Be e 
finca. Socoteala. ei a: fost. bună, însă hotárirea 3 : 

asta mi-a rănit inima, mi-a sfasiat. sufletul. Cine Si 
ştie dacă o voiu mai găsi la timp, spre a o impio- i 
eca de-a faco pasul. acesta. asupra căruia nu se 
ii poate reveni, cine ştia dacă voiu mai ajunge, 
Teeme, spre ai spune că na trebue sti desnădăjdu- 
“ea o voiu apára impotriva tuturor 
Ungurilor si apo, intregii lor armalo de pau- 
dont E 


‘Horia se sita nedumerit la prietenul sia. 
„Mă iartă, frate Coriolan, — zise el — dar ` 
pan te prea înțeleg. Ştii, la ep mânăstire s'o cauţi 

ee de vi de sorbent plat «de hotárit de ajan eiea 


20, BE aş sur: xclamá. voinicúl, ca án 
zâmbet atât: de dureros, încât, Horia. simti ca un i 
bia. în inimă. — Dacă aş sti, nu mae mai > ogi 
ta aşa; sufletul nu mi-ar mai fi cernit şi in 
: ee care má:stípáneste nu m'ar mai nes * 
uni! Dacă as sti, as alerga de-adreptul acolo si: 
E că as ajunge la timp, fiindeă nimeni + 
se poate călugări de îndată; ce a luat această. 
hotărire. In toate mânăstirile, novicele trebuiesc să. - 
tepte: un timp oarecare, până când li se îngăduie 2 
-intre in. ordin. Este „timpul de. încercare şi de. 
isgandire. Or, acest, timp n'a trecut încă, aşa SÉ 
dacă asusti la ce: mânăstire sia: dus, oi "siguranţă ; 
SCH ; ajunge prea târziu. $ 
Dar de vreme ce nu’ “tii, ceai! de gând să 
o întrebă Horia, curios’ si ingrijorat in ace” 
ip. 
=: = Te ant de gant să fac? — repetă SEH 
i rămâne. altceya, decât să cutreier Wee 
E din tará, să bat la porţile tuturor schi- -*:; 
SS și sá sá intreb dacă nu rom inca mea geta A 


— Coriolan, frate Coriolan, acesta este gándul 
tău serios? 

+ — Cel mai kerios! — răspunse nefericitul ne- 
pot al contese Szomoroky. 

— Dâr bine, omule, nu-ți dai seamă că acest plan 
este legat de cele mai grozave primejdii? Mai intai 
de toate, cutreierând astfel prin ţară, foarte ușor 
se poate’ intámpla să fii recunoscut de cineva. Sau 
chiar dacă nu ai fi recunoscut, se poate întâmpla 
să dat de bănuit si vreun ofițer de panduri, să te 
ia la rost si să cerceteze cine esti. 

Coriolan vru să spună ceva, însă Horia nu-l 
lăsă. 

— Nam sfârşit încăl — zise viitorul căpitan 
al revoluției Moților. — Afară de asta, tu știi foarte 
bine că în mânăstirile catolicilor şi mai ales în 
cele de maici, se intră foarte greu şi numai în 
arma wei recomandatii a unei persoane cunoscule. 
Deci, este mai mult ca sigur cá in cele mai multe 
schituri nici, nu vei putea pătrunde, dar încă sá 
afli dacă Ilinca este acolo! Pe urmă, chiar dacă 
izbutesli să intri în mânăstiri, crezi ta că la introba- 
rea ta, dacă Ilinca, esto acolo, fi se va răspunde sin- 
cut? Maicile au tot interesul să adune cât mai multe 
GE, ip ordinul lor gi stiu din experiență nu nu- 
mai cb “a 9 asemenea întrebare nu fi se va răs- 
neer, dar dimpotrivá, se va cáuta să te pă- 
á te pună pe o cale cât mai greşită, . 
pentru ca să alergi cât mai mult, să-ţi pierzi căt 
mai multă vreme si, atunci, când totuşi, prin cină 
stie ce împrejurări, ai izbuti să afli adevărul, să 
fie prea târziu: llinca să se fi călugărit. 

plata pentru ce, hotărirea ta imi pare o copi- 
rie, ca să nu spun aitfel. 

— Tu rai decât să-i spui cum vrei, frate Ho- 
ria — zise Coriolan, ne despártindu-se de zâmbetul 
lui plin de an iune. — Eu însă, tot imi voiu 
duce la îndeplinire ceea ce miam pus în cap. Tin 
să te linistesc însă şi să-ți spun că dacă as începa 
această colindare aşa cum crezi tu, nu aș avea 
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are amánuntul acesta pentru revolutia; care se pre 
palegle 

— Fii liniştit, frate Horia, că nu am uitat nicio 
singură clipă care este datoria mea faţă de naţiune — 
ráspuuse Coriolan — chiar dacă inima imi este 
sfâșiată de durere, chiar dacă dispariţia aceasta. 
a llincăi, dispariţie, care devine din ce în ce mai 
misterioasă, mă doboară, mă macină, totuşi, da- 
iviia Gilre nefericitul nostra neam n'am uitat-o nicio 
singură clipă, după cum n'am uitat nici porunca ma» 
relui Sfat. : 

— Dar cum vrei să-ţi mai indeplinesti această în- 
sărcinare, dacă ai de gând să pleci pe urmele Ilincăi? 
— întrebă Horia, A ó 
` — Foarte simplu! — răspunse Coriolan. — 
De aici má voiu duce de-ndreptul la maiorul Sa. 
lines, voiu afla ce este de aflat dela el, voia pune 
pe bartie cera ce îmi va spune el şi scrisoarea ţi-o 
voiu înmâna tie, frate Horia. Cu această strisoare 
te inapoiezi la Peştera Pietrarnitei şi o asezi la 
intrarea coridorului din stânga. Mai malt nu ai 
de facut. Luminile Vii igi vor lua serisoareado acolo, 
fară ca tu să le dai de ştire că ai venit, deoarece 
ele vor afla de înapoierea ta, de îndată ce ver 
pătrunde în peşteră. 

— Aşa dar, ai de gând să te desparti de mine 
— făcu Horia, cu vădită tristeţe, ais 

` — Crede-má că aş fi preferat să am un to- 
varăş bun şi adevárát prieten, ca tine, la un drum 
atât de spinos, ca acela în fata căruia mă 'gă- 
sesc, Dar nici eu nu mai pot uara nicio pori 
gură clipă şi nici porunca Marelui Sfat nu o pol 
lăsa neimpliniti, tocmai fiindcă are o însemnătate 
atit de majé pentru revoluția noastră. 

` Horia căită să se mai împotrivească, încercă 
să-i arate că tot mai bine era să se înapoieze gi 
el: la Peştera Pietrarnifei şi să ceară sfatul Lumi- 
nilor Vii, dar toate incercările lui rămaseră za 
darnice, A ; 
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